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#65-63110

T-Connector Wiring Kit
INST ALL A TION INSTR UCTIONS 
1.    Read instructions thoroughly before beginning. 

5.   Confirm correct operation with a test light or by using a 

     2.    Open the rear hatch and remove cargo area cover,  
cargo area floor, cargo area lid (four clips), spare tire (bolt), 
remove the two clips securing the right side trim panel and 
right floor spacer, remove the right floor spacer by gently 
pushing in at the back edge, and pulling out at the front edge 
to clear the vehicle bracket 

3.    Locate the female connector under the right floor spacer 
( Figure 1 ) Make sure to plug the T-Connector end firmly into 
the mating female connector  until the connector locks into  
place.   Take care not to damage the locking tabs.  

Caution:  Make sure to avoid areas that could cut, pinch 
or burn the wires when routing the harness across the 
vehicle. 
   4.   Secure the black converter box to a flat surface with two- 
sided tape in the front of the spare tire storage area.  

    6.   Store 4-Flat in the spare tire storage area for storage when  
not in use.  
    7.   Replace all vehicle components to their proper  positions.  

trailer. 

1.  Lea las instrucciones a fondo antes de comenzar. 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN INSTR UCTIONS D'INST ALL A TION 

1.  Lisez les instructions complètement avant de
commencer. . 

Français

T -C onnec t or 
INST ALL A TION INSTR UCTIONS 

W iring K it 

Fits:  2007-2015 Acura RDX

Kit Includes:

(1) Wiring Harness

      with 4-Flat Connector

(1) 6" Cable Tie

(1) 15" Cable Tie

Fig. 1

Español:

   2.   Abra la portilla posterior y quite la cubierta del área de 
cargo, piso del área de cargo, tapa del área de cargo 
(cuatro clips), neumático de repuesto (perno), quite los dos 
clips que aseguran el panel de ajuste del derecho y el  
espaciador derecho del piso, quita el espaciador derecho del  
piso suavemente empujando hacia adentro en el borde  
trasero, y sacándose en el borde delantero para despejar el 
soporte del vehículo. 
   3.    Localice el conectador femenino debajo del espaciador  
derecho del piso (el cuadro 1) se cerciora de tapar el extremo  
del T-Conectador firmemente en el conectador de  
acoplamiento hasta que el conectador se traba en lugar. Tome  
el cuidado para no dañar las lengüetas de fijación. Precaución: 
Cerciórese de evitar las áreas que podrían cortar, pellizcar o 
quemarse los alambres al encaminar el arnés a través del 
vehículo. 
   4.    Asegure la caja negra del convertidor a una superficie  
plana con la cinta con dos aspectos en el frente del almacén de 
neumático de repuesto.
   5.    Confirme la operación correcta con una luz de la prueba 
o usando un acoplado. 
   6.     Almacene 4-Flat en el almacén de neumático de repuesto 
para el almacenaje cuando no en uso. 
   7.     Substituya todos los componentes del vehículo a sus  
posiciones apropiadas. 

 2.  Ouvrez la trappe arrière et enlevez la couverture de 
secteur de cargaison, plancher de secteur de cargaison,  
couvercle de secteur de cargaison (quatre agrafes), roue de  
secours (boulon), enlevez les deux agrafes fixant le panneau  
d'équilibre de bon côté et l'entretoise droite de plancher, 
enlèvent l'entretoise droite d'étage en enfonçant doucement 
au fond le bord, et en retirant au bord avant pour dégager la 
parenthèse de véhicule.
3.    Localisez le connecteur femelle sous l'entretoise droite de  
plancher (le schéma 1) veillent à brancher l'extrémité de 
T-Connecteur fermement au connecteur joignant jusqu'à 
ce que le connecteur ferme à clef sur l'endroit. Faites attention 
pour ne pas endommager les étiquettes de fermeture. 
Attention : Veillez à éviter les secteurs qui pourraient 
couper, pincer ou brûler les fils en conduisant le harnais à 
travers le véhicule.
4.    Fixez la boîte noire de convertisseur à une surface plate 
avec la bande recto-verso dans l'avant de la zone de stockage  
de roue de secours. 
5.    Confirmez l'opération correcte avec une lumière d'essai 
ou en utilisant un bas de page. 
6.    Stockez 4-Flat dans la zone de stockage de roue de secours  
pour le stockage quand pas en service. 
7.    Remplacez tous les composants de véhicule dans leurs 
positions appropriées.


